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G e m e i n d e 
J e n e s i e n

Autonome Provinz Bozen  -  Südtiro l

Comune di San Genesio 
Atesino

Provincia Autonoma di Bolzano  -  Alto Adige

Beschlussniederschrift des 
Gemeindeausschusses

Verbale di deliberazione della 
Giunta Comunale

Gegenstand: Aufteilung, Liquidation und Einzahlung der 
im  2.  Trimester  2026  eingehobenen 
Sekretariatsgebühren

Oggetto: Ripartizione,  liquidazione  e  versamento  dei 
proventi dei diritti di segreteria riscossi nel 2° 
trimestre 2026

Prot. Nr. SITZUNG VOM - SEDUTA DEL

07.07.2026

Uhr - Ore

17:30

Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Südti-
rol  festgesetzten Formvorschriften wurden für heute, 
im  üblichen  Sitzungssaal,  die  Mitglieder  dieses  Ge-
meindeausschusses einberufen.

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal vigen-
te  Codice  degli  enti  locali  della  Regione  autonoma 
Trentino-Alto Adige vennero per oggi convocati, nella 
solita sala delle riunioni, i componenti di questa Giunta 
Comunale.

Mitglieder         -         membri A - P A.E. - A.G. A.U. - A.I.

nimmt mittels 
Fernzugang teil
prende parte in 
modalità remota

Paul Romen Bürgermeister Sindaco X  

Antonia Egger Mair Gemeindereferentin Assessore X  

Andreas Egger Gemeindereferent Assessore X  

Lorenz Taber Gemeindereferent Assessore X  

Gerhard Hofer Gemeindereferent Assessore X  

Ihren Beistand leistet die Gemeindesekretärin  Mar-
gareth Runer.

Assiste la segretaria comunale  Margareth Runer.

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt 
Herr  Paul Romen in seiner Eigenschaft als Bürger-
meister den Vorsitz und erklärt die Sitzung für eröff-
net. Der Gemeindeausschuss behandelt obigen Ge-
genstand.

Riconosciuta legale il numero degli intervenuti, il si-
gnor  Paul Romen nella sua qualità di Sindaco ne as-
sume la presidenza e dichiara aperta la seduta. La 
Giunta comunale passa alla trattazione dell'oggetto 
suindicato.

A.E. = Abwesend entschuldigt - A.U. = Abwesend unentschuldigt A.G. = Assente giustificato - A.I. = Assente ingiustificato



Gegenstand:  Aufteilung,  Liquidation  und  Einzah-
lung der im 2. Trimester 2026 eingehobenen Sekre-
tariatsgebühren

Oggetto:  Ripartizione,  liquidazione e  versamento 
dei proventi dei diritti di segreteria riscossi nel 2° 
trimestre 2026

In  Anbetracht  der  Tatsache,  dass im Sinne des Art. 
167  des  Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol  (R.G.  vom 
03.05.2018,  Nr.  2) festgelegt  wird,  dass  ab  dem 1. 
Jänner  2011  von  den  Gemeinden  10  Prozent  des 
Gesamtbetrages  der  Sekretariatsgebühren  laut  den 
Artikeln  40,  41  und  42  des  Gesetzes  vom  8.  Juni 
1962, Nr. 604 an die jeweiligen Landesverwaltungen 
überwiesen werden müssen;

Considerato che, ai sensi dell’art. 167 del Codice degli 
enti locali della Regione autonoma Trentino-Alto Adige 
(L.R.  del  03.05.2018,  n.  2) viene  stabilito,  che  a 
decorrere dal 1° gennaio 2011 i diritti di segreteria di 
cui agli articoli 40, 41 e 42 della legge 8 giugno 1962, 
n. 604 devono essere versati dai comuni nella misura 
del  10  per  cento  dell'importo  complessivo  alla 
rispettiva provincia;

Nach  Einsicht  in  das  Rundschreiben  der  Region 
Trentino  Südtirol  Nr.  2/EL/2014  vom  10.07.2014, 
wonach  die  Gemeindeverwaltungen  der  Region 
Trentino  Südtirol  aufgefordert  sind,  weiterhin  den 
Anteil  von  10%  der  Sekretariatsgebühren  im  Sinne 
des Art. 167 des  Kodex der örtlichen Körperschaften 
der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol und 
darauffolgende Änderungen an die jeweiligen Provinz 
zu entrichten;

Letta la circolare della Regione Trentino Alto Adige del 
10.07.2014, n. 2/EL/2014 con la quale si sollecita le 
amministrazioni comunali della Regione Trentino Alto 
Adige,  di  disporre  il  versamento  alla  rispettiva 
Provincia della quota del 10% dei diritti di segreteria ai 
sensi  dell'art.  167  del  Codice  degli  enti  locali  della 
Regione  autonoma  Trentino-Alto  Adige e  seguenti 
modifiche; 

Nach Einsichtnahme in den Art.  166 des  Kodex der 
örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol (R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2);

Visto  l'art.  166  del  Codice  degli  enti  locali  della 
Regione  autonoma  Trentino-Alto  Adige  (L.R.  del 
03.05.2018, n. 2);

Nach  Einsichtnahme  in  die  Abrechnung  der  im  2. 
Trimester  2026  eingehobenen  Gebühren  im 
zusammenfassenden Gesamtbetrag von  47,84 Euro, 
welcher wie folgt aufgeteilt ist:

- allgemeine Sekretariatsgebühren €      47,84
- Beurkundungsgebühren €        0,00

Visto il  rendiconto dei diritti  riscossi nel  2° trimestre 
2026,  nel  complessivo  riassuntivo  importo  di  47,84 
Euro così suddiviso:

- diritti di segreteria generici €        47,84
- diritti di rogito €         0,00

Innerhalb  des  15.  Tages  des  auf  jedes  Trimester 
folgenden Monats hat  die  Überweisung zu erfolgen. 
Darüber  hinaus  wird  präzisiert,  dass  die  viertel-
jährigen Zahlungen an die Provinz mittels PagoPa zu 
erfolgen haben. 

Il versamento deve essere eseguito entro il 15° giorno 
successivo  alla  scadenza  di  ogni  trimestre.  Viene 
precisato che i  versamenti  trimestrali  a  favore della 
Provincia  Autonoma  di  Bolzano  devono  essere 
effettuati con PagoPa.

Die  Überweisung  der  Schreibgebühren,  die  der 
Autonomen Provinz Bozen vorbehalten sind, muss nur 
dann  vierteljährig  erfolgen,  wenn  es  sich  um einen 
Betrag von über 25,82 Euro handelt. In den anderen 
Fällen besteht die Möglichkeit, die Überweisungen bei 
Ablauf  des  Trimesters  zu  tätigen,  in  dem  dieser 
Mindestbetrag erreicht wurde, in jedem Falle jedoch 
zu Ende eines jeden Haushaltsjahres;

Il  versamento  della  quota  dei  diritti  di  segreteria  di 
spettanza della Provincia Autonoma di Bolzano potrá 
essere effettuato quindi con scadenza trimestrale se 
di importo superiore a 25,82 Euro, fatto salvo l’obbligo 
negli altri casi di provvedere ad effettuare i versamenti 
alla scadenza del trimestre in cui tale soglia minima è 
raggiunta  ed  in  ogni  caso  a  chiusura  di  ciascun 
esercizio;

Innerhalb  31.  Jänner  des  auf  das  Bezugsjahr 
folgenden  Jahres  muss  der  Autonomen  Provinz 
Bozen,  Amt  für  Einnahmen  -  5.3,  Crispistraße  3, 
39100 Bozen, darüber hinaus direkt das Formblatt zur 
Bescheinigung  der  erfolgten  Überweisung  der 
Schreibgebühren  übermittelt  werden,  das  mit  den 
buchhalterischen Daten der Körperschaft auszufüllen 
ist;

Entro il  31 gennaio dell’anno successivo a quello di 
riferimento  dovrà  inoltre  essere  trasmesso 
direttamente  alla  Provincia  Autonoma  di  Bolzano, 
Ufficio Entrate - 5.3, Via Crispi 3, 39100 Bolzano, il 
modello  dimostrativo  del  versamento  dei  diritti  di 
segreteria compilato con i dati desunti dalla contabilità 
dell’Ente;

NACH EINSICHTNAHME in das fachliche Gutachten 
BwALX4BSRwmlsOjz7nYXrMritla0VUg1wLWkV-
cRAyf0= vom 03.07.2026;

VISTO il parere tecnico BwALX4BSRwmlsOjz7nYXrM-
ritla0VUg1wLWkVcRAyf0= del 03.07.2026;



NACH EINSICHTNAHME in das buchhalterische Gut-
achten 
W8cRw8b1ZSW6r4FVQ3ZjTsu3VfzdAfhrvDS0/
oon6So= vom 03.07.2026;

VISTO il parere contabile W8cRw8b1ZSW6r4FVQ3Zj-
Tsu3VfzdAfhrvDS0/oon6So= del 03.07.2026;

NACH EINSICHTNAHME in den Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Südti-
rol (R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2); 

VISTO il Codice degli enti locali della Regione autono-
ma Trentino-Alto Adige (L.R. del 03.05.2018, n. 2);

b e s c h l i e ß t LA GIUNTA COMUNALE
DER GEMEINDEAUSSCHUSS d e l i b e r a

einstimmig in gesetzlicher Form: ad unanimità di voti favorevoli legalmente espressi:

1. die oben erwähnten Einnahmen betreffend das 2. 
Trimester 2026 sind wie folgt aufgeteilt:

1. i proventi di cui in narrativa relativi al 2° trimestre 
2026 sono ripartiti come segue:

% Allgemeine 
Sekretariatsgebühren 

Diritti di segreteria generici

% Beurkundungsgebühren
diritti di rogito

Insgesamt
Totale

der Provinz
alla Provincia

10 4,78 Euro 10,00 0,00 Euro 4,78 Euro

der Gemeinde
al Comune

90 43,06 Euro 22,50 0,00 Euro 43,06 Euro

dem Gemeindesekretär
al segretario comunale

0,00 Euro 67,50 0,00 Euro 0,00 Euro

INSGESAMT TOTALE 100 47,84 Euro 100,00 0,00 Euro 47,84 Euro

2. der obgenannte Betrag von  4,78 Euro wird mittels 
PagoPa Zahlung an die Provinz überwiesen; 

2.  si provvede al versamento dell'importo sopracitato 
di 4,78 Euro mediante pagamento PagoPA a favore 
della provincia; 

3.  den  Betrag  von  4,78 Euro dem  Kapitel  Kodex 
01021.04.010200  „Laufende  Zuweisungen  an 
örtliche  Körperschaften“  des  Kompetenzjahres 
2026  anzulasten,  auf  welchem  die  notwendigen 
Mittel zur Verfügung stehen;

3. l’importo di 4,78 Euro va imputato al codice capitolo 
01021.04.010200  “Trasferimenti  correnti  ad 
amministrazioni  locali”  dell'anno  di  competenza 
2026, che ha la necessaria disponibilità;

4.  diesen Beschluss im Sinne des Art. 183, Absatz 4 
des  Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol  (R.G.  vom 
03.05.2018, Nr. 2) für unverzüglich vollziehbar zu 
erklären;

4.  di  dichiarare  la  presente  deliberazione 
immediatamente eseguibile ai sensi dell’art. 183, 
comma  4  del  Codice  degli  enti  locali  della 
Regione autonoma Trentino-Alto  Adige (L.R. del 
03.05.2018, n. 2);

5.  festzuhalten, dass jeder Bürger gegen den vorlie-
genden Beschluss während des Zeitraumes seiner 
Veröffentlichung gemäß Art. 183, Abs. 5 des Kodex 
der örtlichen Körperschaften der Autonomen Regi-
on Trentino-Südtirol (R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2) 
Einspruch beim Gemeindeausschuss erheben und 
innerhalb von 60 Tagen ab Vollstreckbarkeit dieser 
Maßnahme  beim  Regionalen  Verwaltungsgericht 
für Trentino-Südtirol, Autonome Sektion Bozen, Re-
kurs  einreichen  kann.  Betrifft  der  Beschluss  die 
Vergabe von öffentlichen Aufträgen ist die Rekurs-
frist,  gemäß  Art.  120,  Abs.  5,  GvD  104  vom 
02.07.2010, auf 30 Tagen ab Kenntnisnahme redu-
ziert. 

5. di dare atto che ogni cittadino, ai sensi dell’art. 183, 
comma 5 del Codice degli enti locali della Regione 
autonoma Trentino-Alto Adige (L.R. del 03.05.2018, 
n. 2) può presentare opposizione contro la presen-
te deliberazione alla Giunta comunale entro il  pe-
riodo della sua pubblicazione, e presentare ricorso 
al Tribunale Regionale di Giustizia Amministrativa 
per la Regione Trentino-Alto Adige, Sezione auto-
noma di  Bolzano,  entro  60  giorni  dall’esecutività 
della stessa. Se la deliberazione interessa l'affida-
mento di lavori pubblici il termine di ricorso, ai sensi 
dell'art. 120, c. 5, D.Lgs 104 del 02.07.2010, è ri-
dotto a 30 giorni dalla conoscenza dell'atto. 



Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

Der Vorsitzende / Il Presidente
Paul Romen

(digital unterschrieben – firmato digitalmente)

Die Gemeindesekretärin / La Segretaria Comunale 
Margareth Runer 

(digital unterschrieben – firmato digitalmente)

(digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale)
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